Hvem var den tredje mand?
Den noget uvidende amerikanske forfatter Holly Martins, som mest var kendt for sine cowboyromaner, ankom få år efter 2. verdenskrig med toget til Wien. Han var blevet inviteret af sin gamle ven Harry Lime, som han ikke havde set (i) adskillige år.

Wien var, ligesom mange andre byer i det centrale Europa, ødelagt af krigshandlingerne. Byen var besat og ligesom Berlin inddelt i sektorer, der blev administreret af krigens sejrsmagter. I modsætning til Berlin var Wiens centrum imidlertid en fælles sektor, som sejrherrerne forvaltede sammen. 

Der herskede stor varemangel i Wien og dette gav sortbørshandlere og kyniske svindlere store muligheder (for) at tjene mange penge. Denne kriminalitet forsøgte bl.a. den britiske del af byens administration at forhindre.

Holly Martins var altså i Wien og gik straks til den gade, hvor hans ven Harry Lime boede. Da han ankom, var en kiste lige blevet båret væk. En østriger i huset fortalte ham, at den døde var Harry Lime!

Holly Martins hørte imidlertid også andre versioner af dødsfaldet, der åbenbart var et trafikuheld, f.eks. var der tvivl (om), hvor mange mænd der var tilstede, og da den gamle østriger i huset, der så, hvad der skete, ville fortælle Martins mere, blev han pludselig slået ihjel.

Under sit forsøg (på) at finde ud af, hvad der var blevet af Harry, mødte Martins mange mystiske personer, der tydeligvis ikke fortalte sandheden eller hele sandheden. Han mødte også Harrys kæreste, der var skuespillerinde ved ”Theater in der Josefstadt”. Hun var naturligvis meget ked af, at Harry var død, men hun var også bekymret, fordi hun var illegalt i Wien.

Den britiske major Calloway var meget interesseret i Harry Lime, Holly Martins ville gerne vide mere om sin døde ven. Hvor mange så ham egentlig dø, hvad lavede han overhovedet i Wien og hvorfor var alt så mystisk? Var han overhovedet død? Og hvis ikke, hvem var den døde så? Og hvorfor skulle det se ud som Harrys død?

Dette er udgangspunktet for en af filmhistoriens mesterværker. Orson Welles spiller verdens kendteste birolle som Harry Lime og den lokale musiker Anton Karas fra wiener forstaden Sievering blev verdensberømt for én melodi, som han spillede på sin citar.

GRAMMATIK

Følgende særlige grammatiske emner forekommer flere gange i oversættelsen:

-    Possessive pronomener (ejestedord)     Grundbog: § 210-213/GTG: § 80-85.

· Relative pronomener (henførende stedord)  Grundbog: § 229-238/GTG: § 115-130.

· Adjektiver (tillægsord)                           Grundbog: § 302-322/GTG: § 154-183

· Sammensatte verber (udsagnsord)         Grundbog: § 75-79/GTG: § 308-312.

· Foreløbigt subjekt (grundled)  Grundbog: § 205/GTG: § 73.(Se også: §206/§74).

GLOSER (angivet i oversættelsen med kursiv)

kendt: bekannt.

ankomme til en by: in einer Stadt ankommen. (løst sammensat verbum).

blevet: se om brugen af worden/geworden: Grundbog: § 17/GTG: § 217.

administrere: verwalten.

sejrsmagt: Siegermacht, f. (se flertalsformen under: magt - i ordbogen).

slå ihjel: umbringen. (løst sammensat verbum). 

under: (om tid i betydningen: i løbet af) während + G.

kæreste: Freund/Freundin.

ved: (her) an + artikel/kendeord i D.

være ked af: traurig sein.

være interesseret i: an etwas (D) interessiert sein.

wiener forstad: Wiener Vorort, m.  

OBS! Ord i ( ) skal ikke oversættes.

